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The paper focuses on the study of phonostylistic means typical of the texts of commercial
and sci-tech advertising. The author systematizes a set of phonostylistic means used in these texts
that help attract the recipients’ attention, produce a subliminal influence of persuasion as well
as make commercial texts and names of products easy to remember.
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Ak BILOOMO, pekiaMa € SBULIEM MacoBOi KOMYHIKalli, SKE CTajo
HEB1J’€MHOI0 YaCTHHOK CY4YaCHOTO CYCHUIBCTBA. 3aBASKU CBOiM 3JaTHOCTI
IIPUBEPTATH yBary NOTEHIITHOrO CIIO>KMBaYa, BIUIMBATH HA MOTO IMiJICBIAOMICTH 32
JIOTIOMOTOI0 YUCJIEHHUX SICKpaBUX OOpa3iB Ta MOBHHMX 3ac00iB, pekjaMa crala
MPEAMETOM PI3HOACHEKTHUX JOCHIKEHb Yy Cy4YacHIM BITUM3HSHIN 1 3apyOikHIN
HAyKOBIM JyMIIi, Yy TOMY YHCJI1 i JIHIBICTUYHIH.

CyyacHa JIHTBICTUYHA Hayka BHBYa€ cHenudiky MOBH pekjiIamMu Yy
IUIOIMHAX (G yHKIIOHATBHOT CTHJIICTHKH, KOTHITUBHOT JIHTBICTHKHU,
COI[IOJIIHT BICTUKH, TICUXOJIHIBICTUKH, MPU 1IbOMY B OCTAHHE AECATUPIUUS MUJIbHA
yBara  MNOPUIUISETHCS  JACCKPUINTUBHUM  JOCHIKEHHAM  KOMYHIKATHBHO-
MparMaTUYHUX XapaKTePUCTUK PEKIAMHOIO TEKCTY, PO3KPUTTIO crerudiuHnX
(OHOCTUIIICTUYHUX 1 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX OCOOIMBOCTEN MOBU KOMEPLIHOT
Ta HayKOBO-TE€XHIYHOI PEKJIAMH.

Tomy MeTor0 1i€i mpaii € BCTAHOBJIEHHA (OHOCTHIICTUYHUX 3aCcO01B
KOMEPIIMHUX 1 HaYKOBO-TEXHIYHHX PEKIAMHUX TEKCTIB, 3JaTHHUX 31MCHIOBATH
CYyreCTUBHO-MaHIMYJISITUBHUM BIUIUB HAa PEIUITIEHTA.

3a3HaunMo, TEpII 3a BCE, L0 peKiiaMa € COILIOKYJIbTYpPHUM (PEHOMEHOM,
SKUM BHUPAXKAETHCS 1 BepOaJbHHMHU, 1 HeBepOadbHMMHU 3acob0amu. Pexiamuuii
TEKCT, Y CBOIO YEpry, € MIArOTOBJICHUM 3a3Jajieriib TEKCTOM, CIPSMOBAaHUM Ha
JIOHECEHHS J10 aJpecaTa MeBHoi iHpopmallli, mepeBakxHO KOMEPIIIHHOTO XapakTepy,
JUIsl TIPUBEPHEHHSI MOro yBaru A0 TOTO 4YM IHIIOIO BHUJY TOBapy ab0 MOCIYTH.
[TpoBimHOIO (PYHKIIIE€I0 TEKCTIB PEKJIAMHU € CYTeCTisi — MEPEKOHAHHS CIOKUBaya,
sSKa peali3yeThCAd 3a JOMOMOIOK  KOMIUIEKCHOI  B3a€MOJIl  JIGKCUYHHX,
rpaMaTUYHUX, CTHIIICTUYHUX 1 POHETUYHUX 3aCO01B.
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Jlo doHOCTHIICTUYHUX 3acO0IB HalieXaTh 3acO0M 3BYKOBOi BHPA3HOCTI, a
caMme: ajiTepallis, acoHaHc, Bepcudikallisi (puMyBaHHsI) Ta 3ByKOHACIITyBaHHS |3,
c. 126]. Po3rasiHemo iX OUIbI AETaIBHO.

AutiTepallisi y IIMPOKOMY PO3YMIHHI BU3HAYAETHCS K MOBTOP MPUTOJIOCHUX,
AK1 3a3BUYal 3HAXOAATHCA B HAroJIoNeHOMY ckiaiil. BoHa € TocuUTh XapakTepHOIO
JUISL IPYKOBAHMX pPEKJIaMHUX TeKCTiB. CIiJ BIJI3HAYUTH, 110 B MOBI peKjIamMu
aniTeparlisi BUKOPUCTOBYETHCS SIK MPUUOM MJisi CTBOPEHHS MEBHOTO €MOIIMHOTO
TOHY, a TaKOX CIyrye JIEBUM BHUPa3HUM 3acO000M, SIKHI J0mOMara€e JIeTKO
CIIpUKMAaTH OTOJIOLIECHHS Ta 3amam’ sToByBaTH ioro [3, c. 103].

HaBegemo Jeski MNpuUKIaAM BHKOPUCTAHHA — aiiTepaiii, ski Oylo
BUKOPHUCTAHO B @HTJIOMOBHUX Ta YKPAiTHOMOBHUX PEKJIAMHUX TEKCTaX:

/b/ — «the science behind the beauty, Butter taste. Better healthy,

/d/ — «Jaguar ... Do not dream, drive ity;

/ 1/ — «Fresh Fast Fabulous» — pexnama xocmemuunoi niunii Estee Lauder;

/6/ — «Biopooocenns necenou! Bocoma sucomka!ly — Pexnama 6yodisenvhoi
KOMRNAHii;

/6 /— «Yaii «bpyx bonoy — Byow na eucomi!» — pexnama uaio «bpyx bonoy,;

/0/ — «llpononyemo nocnyey «/lennuii /{ozop» 0ns Oimeti Oyce 3aUHAMUX
OamuKiey — peknama yenmpy ncuxoi02iuH020 300p08 s,

M/ — «MOTO. Menwe, Hidxc manenvkuti!ly — Peknama cminbHUK08020
meneghony Motorola [6, c. 150-152].

MoBO3HaBIII TakKOX BHOKPEMIIOIOTH cepel (OHOCTUIICTUYHUX 3acO0iB
PEKJIaMHOTO TEKCTY SIBUIIE KOHCOHAHCY, TOOTO MOBTOPY KIHIIEBUX MPUTOJIOCHHUX.
Le# poneTnunmii 3acid MOKHA CIIOCTEPIraTU B TaKUX NpUKIanax: «Beanz Meanz
Heinzy — pexnama 'Heinz baked beans' (TyT 3acTOCOBaHO HPUHOMH CB1AOMOT
MOMUJIKU, siIKa € (POHETUYHO CHIB3BYUHOW); «No dibs, dabs, and splattersy,
«Knopp - cmaunuii i ckopp» [6, c. 153; 7].

[loBTOp rOj0CHUX 3BYKIB y CJIOBI a00 (ppa3i HA3UBAETHCS ACOHAHCOM, KU
TaKOXX € TUIOBUM JUIsl PEKIaMHUX MOBIAOMIJIEHb, OCKIIBKH CHPUSIE CTBOPECHHIO
0COOJIMBOI0 PUTMIYHOTO MaJIFOHKAa BUCJIOBY W HAIOJETJIUBOTO OBTOPY [4, c. 15].
O4eBUIHICTh TAKOTO TBEPIXKCHHS MOKHA MPOCTEKUTU Yy MpUKiIanax: «Scrub, A
Dub, There's a Friend In Your Tub; Skim milk does not come from skinny cows;
Start your night with a bite; Cola - mope npuxonaly [7].

Cnin  TakoX 3a3HAYUTH, W10 ISl TIOCUJIEHHS €MOIIHHOTO BIUIMBY
pPEKIaMO/IaBIli BUKOPUCTOBYIOTh MiA0Ip MEBHUX 3BYKIB Y PEKIAMHOMY TEKCT1 IS
TOrO, 100 BUKJIMKATH y CHOXKMBaya BIAMOBIAHI acomiamii. Y IbOMY BUNAAKY
BUKOPHUCTOBYETHCS 3BYKOHACIIAyBaHHS a00 OHOMarores (rp. «onomatopoieiay —
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TBOPEHHS HAa3B) — 1€ 3BYKOBIATBOPEHHS, IMITalllsl pealbHUX SIBUII: HamMaraHHs
[UISIXOM CIEHIaIbHOTO J1000pYy Ta KOHIEHTpallii 3ByKiB MOBU — ajliTepaiiil 4uu
ACOHAHCIB — BIITBOPUTH 3BYKH, L0 ICHYIOTh Y PEAIbHOMY HAaBKOJUIIHBOMY >KUTT1
[6, c. 155].

Tak, Hampukian, y pexiami Hanow «Xopow-u-wi-wuii! Xopouwt-wi-wuti 00
ocmanHboi kpanai!y — 0araTopa3oBHil MOBTOP 3BYKY /III/ BKa3ye Ha 3BEPHEHHS 10
NpUIIOMY 3BYKOHACIIAYBaHHs Ta BUKIIMKAE y CIOKMBaya acoLlaliio 31 3By4YaHHAM
OynbOaiok razoBanoi Boau. Pexinama nipenapaty Alka-Seltzer « Plop, plop, fizz, fiz,
oh what a vrelief it is!» mnpenctaBieHa Yy BUIJIAI pPUMYBaHHI Ta
3BYKOHACJIAyBaHHs, 1110, O€3CYMHIBHO, CIIpUS€ IIBHJIKOMY 3alaM’ STOBYBAaHHIO
TEKCTY 1 Ha3BU TOBapy. Y LbOMY HPHUKIAAl BXKUTO (POHOCEMAHTHUYHI JIEKCEMU
«plop» — «sound as of smooth object dropping into water without splash» (3ByK
BIJl MaJiHHA y Boay Oe3 criiecKy — “IIy0OBChb, NUIBOI) Ta «fizzy — «hissing or
spluttering sound. esp. Champagney» (IIUMITH, ICKPUTUCA — [Iisl, IO IMITY€ 3BYK
maMIaHcbkoro) [6, c. 156-157]. 3a paxyHOK 1bOTO, peKjIaMoAaBellb y MPOCTIH,
ajie BOJIHOYAC KpeaTuBHIM (opMi mokazye mpouec NpUHHATTA 1 il mpemnapary.
BukopuctaHHd BKa3aHUX BHILIE JIEKCEM JO3BOJISIE CKOHUEHTPYBAaTH yBary
peluIliEHTa Ha TOMY, IO CaM MpOIeC MPUUHATTS Mpenapary € HPUEMHUM 1
MPUBOIUTH 10 OAXKAHOTO PE3yNbTaTy.

Bepcudikamis € 1HmMMAM (HOHETUYHHUM CTUIICTUYHUM 3acO00M, SKUH
BUKOPHUCTOBYETHCS B TEKCTax pekinamu. Bepcudikaiis (Jat. «verssusy BIpII Ta
«vacio» — POONI0) BU3HAYAETHCA SIK MHUCTELUTBO BUPAXKATH CBOI JYMKH Y
BipIIOBaHii (opMi 3a JONOMOTOI0 MOENHAHHS PI3HUX (DOHETHUUHHX MPUNOMIB [3,
c. 15]. I.LB. ApHonbj yka3ye Ha Te, 10 3arajbHe (POHETHUYHE 3a0apBICHHS TEKCTY
CTBOPIOETHCSI  3aBIAKM OJIM3bKO PO3TAllIOBAHUM IOBTOpAaM: YKM TICHIIIE
pO3TalIoBaH1 MOBTOPHU, TUM CHIIBHIIIO € 1XHS pUTMIYHa poib [1, c. 17].

[HIIMM TOCHUTH PO3MOBCIOIKEHUM CIIOCOOOM O(OPMIIEHHS aHIJIOMOBHUX Ta
YKpaiHOMOBHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB JJIs PI3HUX THUIMIB I[IbOBOI Ay IUTOPIi € pUMa.
PruMoro mpuilHATO Ha3uBaTH OCOOJMBHM BHJ PETYJISPHOIO 3BYKOBOTO IMOBTOPY
OUIBII-MEHII MOII0HUX MOEIHAHD 3BYKIB Y KIHII PSIIKIB 200 B 1HIIMX CUMETPUYHO
pPO3TalIOBAaHUX YaCTUHAX TEKCTY, 1[0 BUKOHYE OpraHizyrody (yHKI1I0 cTpodIdHOi
kommozuili [1, c. 19]. Llimkom o4eBHAHO, IO TMOAIOHA OpraHi3allis PEeKJIaMHOTO
TEKCTY CIPHUSIE HOTO JIETIOMY IPOTOJIOLIEHHIO 1 3a11aM’ ITOBYBaHHIO.

3a3HauMMo, 110 PUMH MOAUIAIOTHCSA HA YOJIOBIYl (HAr0OJIOC HAa OCTAaHHBOMY
CKJIaJ(1), )KiHOY1 (HAroJioc Ha MEePEJOCTAaHHROMY CKJIa/1) 1 IaKTUIIYHI (HArojoc Ha
TPETHOMY BiJ KiHIIA ckiaii) [3, c. 67]. Po3rinsHemo npukiaau puMyBaHHS PAJIKIB Y
peKJiami:
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1) donoBiva puma:

«The best part of waking up is Folger's in your cup» — pexiama kasu
«Folgery,;

«You'll be lovelier each day with fabulous pink Camay» — pexnama muna,

«Gillette — nyuwie ona mysrcuun nem!» — peknama 4o106i40i KOCMEeMU4HOL

JUHIL,

«llonpobosas pas - em u cetivac!» — pekiiaMma KOHIATEPCHKUX BUPOO1B;

2) KiHOYa pUMa:

«Drinka pinta milka day» — pexiiama MOJIOKa;

«Hair feels fresher, stronger, for longer» — pekiiama IIaMITyHIO;

«Kyui binvue, srcusu dosuie!» — pexnama mokonany «Kinder Surprisey;

«lopiwxu 'PINA'- ne srcumms, a manunaly;

B) JlakTuiiuna puma:

«NESQUIK — nanumox 3ameyameibHbiil, UWOKOJIAOHBIL U NUMAMEbHbIU!»
[6, c. 157; 8]

Byayun MaHINyJISTUBHUM HpUlOMOM, MoAiOHa MoOyJqoBa TEKCTY peKJIaMu
CIpsIMOBaHa HE JIMIIIE HAa MUMOBLJIbHE 3allaM’SITOBYBaHHS CaMOTO BUCJIOBJIFOBAHHS,
aje ¥ Ha3BM TOBApy UM MOCIYTH, IO PEKIaMyeTbcs. Tak, MOYYBIIM peKIaMy
«You'll be lovelier each day with fabulous pink Camayy, NOTeHIIITHUN MOKYTIEIh
JIETKO 3amam’siTa€ Ha3By NPOYKILii [8].

[amuM  BakuBUM  (DOHETHYHHUM 3aco0oM € rpadoH, abo0 HaBMHCHE
nepekpydyBanHs opdorpadiyHoi HOpMH, 1[0 BiAOWBa€e 1HAUBIAYadbHI YU
nianekTHi nopyueHHs ¢Gonetnunoi Hopmu [3, c. 21]. Lle#t npuiioM Hagae TEKCTy
peKJIaMi PO3MOBHOCTI ¥ HEBUMYLIEHOCTI, Hanpuknaa: «Audi:Jooooy finally has
meaning;  Eqdom: Enough Aalking? Auto Loans Eqdom,; Your typjng whille you
drive is asbad as your drivnh whilr you typr, Red Robin Gourmet Burgers Red
Robin - Yum!; Red Bull. It Gives You Wiiings» [7]. 3a3HaueHi racia poOJsTh
MOBIAOMJIEHHS KPEaTHBHMM 1 IIKaBUM Ta CIYrylTh peaii3alli IparMaTuyHoOl
GyHKIIIT peKIaMu.

Takum 4MHOM, 3Ba)Kal0YM Ha 3HAYHHUU €KCIPECHUBHO-EMOTUBHUI MOTEHIIIAT
TakuxX (POHOCTHIIICTUYHUX 3aC001B, SIK alliTeparlisi, aCOHAHC, 3BYKOHACIIAyBaHHS,
Bepcudikailisi Ta rpaoHM, BOHU € MPUTAMAHHUMH CYTO KOMEPUIMHUM PEKJIaMHUM
TEKCTaM, a BIATAaK 3 Majol0 BIPOTIAHICTIO BXHUBAIOTHCS B HAYKOBO-TEXHIYHIN
pekiiami. 3a JOMOMOror (HOHETMUYHHX 3ac00IB KOMEPUIMHUN pPEKIaMHUM TEKCT
MpUBEpPTAE yBary MOTEHIIMHOrO MOKYMIls, pOOUTH MpOIleC 3amamM’ sITOBYBAaHHS SIK
PEKJIaMHOTO TEKCTY, TaK 1 HA3BU MPOAYKIIii, TETKUM 1 HEBUMYIIICHUM, IO CIYTy€e
peanizanii MaHIyISATUBHOI (PYHKLII pEKIIAMHU.
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